AETKO YUTAEM ITO-AHTAMUMCKM

KPACABUIIA
1 9y AOBUIIIE

BEAUTY
AND THE BEAST

Adarnmayus mexcma,
KOMMeHmapuu,
YRPaxHeHUs u cA0Bapo
A A. Abpazuna

f..

M3spateasctso ACT
Mocxksa



YIK 811.111(075)
BBK 81.2Aurn-9
K78

Wnmoctpauuu U. B. Kyavbuykoii

K78 Kpacasua u uynoBuine = KpacaBuiia U 4ymoBUIIE.
VYposens 1 = Beauty and the Beast / aganramnus Tekcra,
COCT. KOMMEHT., yrpaxHeHuii u ciosaps . JI. Abparu-
Ha. — Mocksa: MznarensctBo ACT, 2026. — 94, [2] c.: ui.

ISBN 978-5-17-091983-3

B xHury Boles HE3HAYUTEIbHO COKPALIEHHBIA M YIIPOLIEHHbII
TEKCT BCEMUPHO U3BECTHOM cKa3ku « Kpacasunanuynosuiiie». [IpenHa-
3HAYaeTCs /I HAUMHAIOIIMX U3y4aTh aHIIMMCKUIA sI3bIK (YpOBEHb | —
Elementary).

YIK 811.111(075)
BBK 81.2Anr1-9

© Ao6parun [1. JI., aganTaius TekcTa,
YIpakKHEHUS, KOMMEHTapUu, CJIOBaph
ISBN 978-5-17-091983-3 © 000 «M3parenbctBo ACT», 2026



INPEANCJIOBHUE

Ckaska, IIOBECTBYA O BOJIIIEOCTBE W UY-
Jecax, BILIETEHHBIX B PEaJIbHOCTL, COIPOBO-
JKJaeT HAC C caMOro paHHero AeTcTBa. 3a-
XBaThIBasl Hallle BOOOpaKeHIle, OHa CTaHO-
BUTCA HAIIMM HACTABHMKOM U IIPOBOJTHUKOM
B 3amyTaHHBIX JlabupuHTaxX Ku3Hm. Craska
YUUT HAC OOIIeHUIO ¢ APYTHMMMU JIIOAbMI, 00-
pallleHnIo C JKMBOTHBIMM, OHA IIOMOTaeT HaM
OTJINYUTL HOOPO OT 3Jia, IOJE3HOe OT Bpej-
HOTO, pacKphLIBaeT Iiepel HaMU YIUBUTEJb-
HbI€ CBOMCTBA IPHUPOJIEI.

Boiina B Hallle geTcTBO, CKa3Ka He yXO-
IUT OT HAac M TOTAA, KOrga MBI CTAHOBUMCS
B3pocCJbIMU. YuTasd CKA3KM CBOUM ETAM,
B3pOCJIbIe CHOBAa M CHOBA IIOTPY:KAIOTCS B
CKa30YHLIA MUP, HAXOAsd B HEM CTOJIbL He-
ob0xoamMoOe MIJid OYIIW OTBJIeUeHue OT 3a00T,
HeyJIad U ropecTeii, BO3POKICHUE HATEHKIbI
M Bepy B CUACTIMBLIA KOHEII.

Bce »oTm 3ameuaTesnbHBIE OCOOEHHOCTH
CKa3KH! IIPEeBpPAIllalOT €e B YHUKAJIbHBIN TeK-
CTOBOM Marepuaj IIpH OOyYeHUUW WHOCTPAaH-
HOMY #a3bIKy. Ilorpy:kasch B TEKCT CKas3KWH,
MBI, cCaMi TOTO He 3aMeuas, Jydlle ycBa-
nBaeM WHOCTPaHHBIE CJIOBa, a HPAaBCTBEH-

3



HO-BOCIIMTATEJIbHBIIA AaCHeKT CKa3KMh HgaeT
OTJIMYHYIO IIOUBY MJIsI OOCY:KIEHHUS TeKCcTa
IIPOMU3BeNeHNS Ha 3aHATUAX B TPYIIIeE.

Croxker ckasku «KpacaBuma u uymoBu-
1me» M3BECTeH II0 BceMy Mupy. Ha HeM BbI-
POCJIO HEe OOHO MOKOJIeHNEe MAaJeHbKUX YM-
rareyeii ®paunuu, Aurauu, Poccuum u apy-
rux eBpolelickux cTpaH. [lodHaKOMUBIINCH
C BTOM CKa3KOW M ee reposaMu, HEeTH IIOHU-
MaiOT, 4YTO BHEIIHOCTb 4YejloBeKa He BCer-
Ja TOBOPHUT O €ro BHYTPEHHUX KadecTBaX.
Yynmosuille, ypomJMBOe CHAPY:KU, BHYTPU
ObLIIO IIPEeKpPacHBIM HOpuHIlEM, a KpacaBuiia
ObLTa KpacuBa He TOJIBKO OJjaromapsi cBOel
BHEIIIHOCTH, HO U Ojarogapsa BHYTPEHHUM
KadecTBaM: O00OpoTe, KPOTOCTHU, CIIOCOOHO-
CTH MCKpPEeHHEe JIIOOUTHL M ObITh HACTOAIINM U
BepHBIM apyrom. llaske ecam apyr — 06e300-
pasHoe BHemiHe Yynosuiie!

Kak MBI y:Ke yOIOMSHYJIV, BApUAHTHI CKa3-
kn «KpacaBsuia m uymoBuie» M3BECTHBI IIO
Bceil EBpome. BmepBble CKasKka CO CXOIHBIM
CIOXKETOM IIoIajla B COOPHUK UTAJIbAHCKOTO
nucarensa Jxopanuu Ppanuecko Crpamapo-
Jbl B 1553 romy, omHaKO HAMOOJIBIITYIO U3BECT-
HOCTh OHA MOJYYMJa B UBJIOKEHUU (PpaHITy3-
ckoii mucarenbHunbl JKanuvsl-Mapu Jlempenc



Ile BomonT. Pycckum Ke BapmaHTOM CKa3KU
o KpacaBuiie u 3aK0JIJ0BAHHOM IIPUHIE SBJIS-
erca npousBenerue C.T. AkcakoBa « AJeHbKU
IIBETOYEK», KOTOPOEe OH HaAmMCaJ, y:Ke Oymayum
Ienyurkou, mis cBoeidl BHyuku Osenbku. Cam
AxcakoB mmucan o ckaske: «TaiitHa B TOM, UTO
KHHra OOJIKHA OBITh HaOMCaHA, He IIOAJeJIbI-
BasCh K JIETCKOMY BO3PACTy, a KaK OyATO IJIisd
B3POCJBIX, M 4YTOO He TOJBKO He OBLIO Hpa-
BOyuYeHU:A (BCEro 3TOro AeTH He JI0AT), HO
Jake HaMeKa Ha HPaBCTBEHHOe BIeUaTIeHUeE,
1 4TO0 HCIIOJIHEHUEe OBLIO XYI0:KeCTBEHHOE B
BBICIIIEII CTeIIeHU ».

Crkaska «KpacaBuiia m uymgoBHIIE» OCO-
0eHHO JrroOmMMa OJiarogapsa ee MHOTOYMCJIEH-
HBIM OJKpaHMU3aIlUAM U TeaTPaJbHBIM IIO-
ctaHoBKaM. Ilo-HacTodAmeMy O4YapOBHIBAET
BOJIMIEOHELIA MHP B OJHOMMEHHOM MYJIBT-
bunbme xKuHOCTYAUU «[lHicHEIi», IO MOTU-
BaM KOTOPOI'O BIOCJIEACTBUH OBLI CO34aH
APKUl OPOABEMCKUIA MIO3UKJI.

OxHoii 13 HOBEHIINX SKpPaHMU3aIUA CKas-
Ku aBiaserca ¢uabm “Beauty and Beast”,
Beimenmuit B 2017 roxy. I'taBHBIE posix B
HeM HCIIOJHWJINA IIONYJsAPHbIE aKTephl dMMa
Yorcor (Emma Watson) u [su Crusenc
(Dan Stevens).



There was once a very rich mer-
chant, who had six children, three
sons, and three daughters. His
daughters were extremely beautiful,
especially the youngest. When she
was little, everybody admired her,
and called her “the Little Beauty”;
so that, as she grew up, she still
went by the name of Beauty', which
made her sisters very jealous.

The youngest, as she was the most
beautiful, was also better than her
sisters. The two eldest had a great
deal of pride, because they were rich.
They went out every day to parties,
balls, plays, concerts, and so forth,
and they laughed at their youngest
sister, because she spent the greatest

1 she still went by the name of Beauty —
ee Bce Tak ke HasbiBaiu «KpacaBua»
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part of her time in reading good
books.

As it was known that they were
great fortunes!, several eminent mer-
chants proposed to them, but the
two eldest said they would never
marry unless they could meet with
a duke, or an earl at least. Beauty
very civilly thanked them that court-
ed her, and told them she was too
young yet to marry, but chose to
stay with her father a few years
longer.

All at once? the merchant lost his
whole fortune, excepting a small
country house at a great distance
from town, and told his children
with tears in his eyes they had to
go there and work for their living.
The two eldest answered that they
would not leave the town for they

1 they were great fortunes — onu ObLIN

ooraTeIMu
2 All at once — Heoxunanuo
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had several lovers, who they were
sure would be glad to have them,
though they had no fortune!; but
the good ladies were mistaken, for
their lovers slighted and forsook
them in their poverty. As they were
not beloved because of their pride,
everybody said, “They do not deserve
to be pitied.” “But”, added they, “we
are extremely concerned for Beauty;
she was such a charming, sweet-tem-
pered creature, spoke so kindly to
poor people, and was of such an af-
fable, obliging behaviour.” Nay, sev-
eral gentlemen were ready to marry
her, though they knew she had not
a penny and she told them she could

! for they had lovers, who they were sure
would be glad to have them, though they had
no fortune — IIOCKOJIBKY y HHX €CThb
BO3JI00JIeHHBIE, KOTOphIe HE OCTaBAT UX,
HeCMOTPsS Ha uX 0eJHOCTH
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not think of leaving her poor father
in his misfortunes, but was deter-
mined to go along with him into the
country to comfort and attend him.
Poor Beauty at first was sadly
grieved at the loss of her fortune!.
“But,” said she to herself, “I must
try to make myself happy without
a fortune.”

1 was sadly grieved at the loss of her
fortune — cuabHO ropeBasa o IMmoTepe
0J1aroCcOCTOAHMUA



EXERCISES

1. Translate into Russian:

merchant, to admire, jealous,
pride, fortune, eminent, to propose,
to marry, duke, earl, civilly, to
court, excepting, poverty, to deserve,
extremely, misfortune.

2. Answer the questions.

1.How many children did the mer-
chant have?

2.Were the merchant’s daughters
beautiful?

3.What was the youngest daughter
called?

4.Where did the eldest sisters go out
everyday?

5.How did the youngest sister
spend the greatest part of her
time?

6.Who proposed to the sisters?
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